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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 94/2014

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Convengdo
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, adiante designada por Convencao, tal como emendada,
na Regido Administrativa Especial de Macau a partir de 20 de
Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 12 de Dezembro de 2002,
o Comité de Seguranca Maritima da Organizagdo Maritima
Internacional, através da resolugdo MSC.135(76), adoptou
emendas ao Cédigo Internacional para a Seguranga do Trans-
porte de Combustivel Nuclear Irradiado, de Pluténio e de Re-
siduos Altamente Radioactivos em Barris a Bordo de Navios
(Cédigo INF), e que tais emendas entraram em vigor, em rela-
¢a0 a Regido Administrativa Especial de Macau, a partir de 1
de Julho de 2004;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolugao MSC.135(76), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 12 de Novembro de 2014.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.135(76)
(adopted on 12 December 2002)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE

FOR THE SAFE CARRIAGE OF PACKAGED IRRADIATED NUCLEAR FUEL,

PLUTONIUM AND HIGH-LEVEL RADIOACTIVE WASTES ON BOARD SHIPS
(INF CODE)

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.88(71), by which it adopted the International Code for the Safe
Carriage of Packaged Irradiated Nuclear Fuel, Plutonium and High-Level Radioactive Wastes on
Board Ships (hereinafter referred to as “the INF Code”), which has become mandatory under
chapter VII of the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974,
(hereinafter referred to as “the Convention”),

NOTING ALSO article VIII(b) and regulation VII/14.1 of the Convention concerning the
procedure for amending the INF Code,

RECOGNIZING the need to amend the INF Code to align it with the amendments to
chapter VII of the Convention adopted by resolution MSC.123(75),

HAVING CONSIDERED, at its seventy-sixth session, amendments to the INF Code
proposed and circulated in accordance with article VIII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
INF Code, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 2004 unless, prior to that date,
more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with article VIII(b)(vii)(2)
of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 July 2004 upon their acceptance in
accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX
AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE SAFE CARRIAGE OF
PACKAGED IRRADIATED NUCLEAR FUEL, PLUTONIUM AND HIGH-LEVEL
RADIOACTIVE WASTES ON BOARD SHIPS, AS AMENDED
Chapter 1 — General

1.1 Definitions

1 Existing subparagraph .3 of paragraph 1.1.1 is replaced by the following:

"3 INF cargo means packaged irradiated nuclear fuel, plutonium and high-level
radioactive wastes carried as cargo in accordance with class 7 of the IMDG

Code."

2 In paragraph 1.1.1.7, the reference “VI11/14.6” is replaced by the reference “VII/1.1”.

1.2 Application

3 In paragraph 1.2.2, the word “should” is replaced by the word “shall”.
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 95/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-Ge-
ral das Nagdes Unidas sobre a aplicacdo da Convencao Inter-
nacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974,
tal como emendada, na Regido Administrativa Especial de
Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 9 de Dezembro de 2004,
o Comité de Seguran¢a Maritima da Organizagdo Maritima
Internacional, através da resolucdo MSC.169(79), adoptou as
Normas para a Inspeccdo e Manutencdo das Tampas de Es-
cotilha de Graneleiros por parte dos Proprietdrios, e que tais
normas entraram em vigor, na Regido Administrativa Especial
de Macau, a partir de 1 de Julho de 2006;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolu¢do MSC.169(79), que contém as referi-
das normas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 12 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



